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В вступая БЬ пятыйна десятйь голь 


‘своего возрастиа, соединяла вЪ себЪ красоту 
и пруяшностии ; Сирь Гершдори® отшецЪ ея 
сыскалЪ счасийе свое знатнымЪ чином при 
дворБ, по пюмЪ скоропоспиижно умерЪ ‚ ос- 
тавя женЪ и дочери своимЪ по сту гиней. 
годоваго’ доходу. Ови по наружности сообра- 
зовались новому ихЬ состоянйю › но разсу+ 
докЪ свой не могли кЪ пюму склонить ; не 
приняли они разумныхЪ мЪрЪ; не ошдалились 
оТЪ двора; не знали что есть уединене м 
умБренность приличествуюция посредствен- 
ному состоянию, и приносяция не. извЬспа= 
ныя блисшантю и изобилтю приятности; не 
знали они и шой воздержносши, которая въ 

несчасптяхЪ не обходима. = 
РазсудокЪ Бепипи уже довольно былЬ ис- 
пощенъ, худыми правилами тшакЪ неёсправед- 
ЛИВО называемато добраго воспитания, Все 
обфшало ЕЪ сей молодой дЪвиц® свойсиво 
совершенной Лади. Учшивость СЪ презрЬн]= 
емЪ ,‚ упрямсшвы, рее умышлен- 
: ныя 


л А, у 
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ныя шалости, бебчисленныя своевольстива , ы 
отличаюция знатныхЪ госпожЪ, и кЪ сим д. м * 
моихЬ согражданЪ ‚ дБлали ихЬ пряными 
глазамЪ, ©Ъ пошерею кЪ нимЪ. почи'етл. Но 
Бепипи являла вЬ сёбЪ добродбиели и чесии-= 
ность, комооыя ни чемЪ не затимВвались. 
Манзь ея скор вышила изЬ сего заблуж:- 
ден!я ; кошорое еше было осшатикомЪ.  ‘пыи 
носпий прежняго ихЬ соспюян7я ; она откры- 
ла свом глаза, узнала цфну своего. сообще- 
сшва , усматривала ‚ что частыя посептентя 
основаны были на внутренной жесиокой ра- 
- достий большей части мущивЬ, чнюбЬ сча- 
спиемЪ ‘своимЪ‘ вредить другаго; примЪчала 
- она ; что’ счастливыя люди ‘оказывали кКЬ 
несчаставымЪ презрЬне м холодносиь; и не 
трулво ей было увбригться, чию прелеси 
ея дочери привлекали множестиво знакомопивЬ 
столь опасныхЬ какЪ и безполезныхЪ; и кию 
не усумнишся, чтобЪ намфрентя сихЪ’ мол- 
ныхь обманщиковЬ противЪ' пруятной но не 
боганой дфвицы, не были дерзновенными и 
безбожными * и 
Во.Бениий инако о шомЪ думала; пряш- 
носиия ‘разсудка соединясь ©Ъ прелестями 
ея ифла, представляли ей всегда  знанное 
супружестпво, ‘компорое  возставилобЪ ее на 
верьхЪ счасийяси величества ; оное. изЪ мы- 
слей ея не выходило; не было -невозмежнаго 
‘ея зищеслав!ю ; не было. Лорда, которой бы 
не. сиеналЬ. у ‹ногЬ ея. и 'МилордЬ ГерцогЬ 
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присизально на нее смопрблЪ. вЪ зпеашрб о, 
надежда ея еше далЪе стремилась,” 

Мать’ встревожась очевидными опасность- 
ми, вЬ копюрыя дочь ‘ея-вдавалась.; ^ поду= 
мала, чо время говорить СЪ ней вЬ прав“ 


лу. Бенииа, сказала она ей, шы ‘на меня. 


страх ваволишь : послушай, я не по ма- 
шервей строгости буду СЪ. побой Говорить, 


но СЪ ласкою ‚ любовно, и,сбЪ искренвою. 


дружбою. Ну, дочь моя, ( бросивииясь вЪ ея 
обЪяния и проливая слезы, } ешю единставен- 


` ной лругГЬ швой , желающей меб опжрьышль 


свое серлп, и показать вЬ какую погибель 


шы _ вдаешся, _Тебь. извбетно „ чию смерть. 
отца лавоего перембвила наше состпояте. Я. 
` погрышила, дочь моя, шеперь ВЪ помЪ .при-) 


знаюся, и желаю ню моправиить, Я. забыла, 


‚чию мы пришли 3вЪ. крайнее соснюяве, чтио. 
‚шы имрешЬ яЪконюрыя. пряшносви › кото. 
’рыя день от. дня больше. обЪявляюися ; но. 


си пруящтносний сулпь самое слабое преиму- 
щество ‚, есьли -оныя не сопряжены: СЪ до- 


`бродБше м0, И ели, кю несчастливьЬ , 


да когда еще проживаешся `оЪ пиршестявЪ , 
бЪдко чтобЪ набь почитать стали ; обида 
всегда близь презоБщя, не надобно пюго ‘за 
крывайь , чнюбЪ чувствительность набЪ не 
обременяла, презираюш! несчаствыхЪ; воЪ, 
дочь моя, какя разсуждемя имфиь намЪ 
должно, свободясь ошь заблужденя, и какЪ 
они скряваотоя о2 глазЬь нашихЪ подь об- 
манчивой наружносийю учшивостей, И таакь 

. А! 2 вооружимся 


Г. 


- 


ии 


попробую 


ра 


“г. 


СОСАЛ: р да лена % 


8 


6 


ЯК ОТКОС 


ЧЕ 


вооружимся тпвердоспию, привыкнемЪ  сно- 
сить уелинеше, и довольствоваться будемЪ 
сами собою. Теперь побдемЪ вЬ деревню, и 
симЪ разумнымЪ удаленшемЪ ‚ мы пребечемЪ 
оныя посБиевня, которыя ранб или поздно , 
любезная Беппии, совершать нашу поги- 
бель, 

Бетили казалась, чтпо устпупаетЪ разум- 
ному сему намбрешю, но весьма не желала 
на по согласиться ; препроводить несносную 
жизнь, не имфть просвёщеннаго свидЪшеля 
своимЬ прятностямЪ, огичаеватиься быть 
похваленной вЪ своихЬ прелесшяхЪ ‚ разумБ, 
лишишькся множества лесшвыхЪЬ похвалЪ, 
которые ова СЪ величавоспю отменала, 
олднимЪ словомЪЬ быть прекрасною для од- 
нихЪ деревенскикь жишелей, ето шакой 
родь перемны, опй» кошораго умереть лутш- 
че; а при тпомЪ ‚, гдВ машь предЪусмаптрива- 
ла опасности , заблуждемя и подлинную по- 
терю, шамЪ дочь по молодости и безЪ опы- 
ту находила пряшности, щегольство непро- 
пивное добродЪтели , м невинное искуство 
нравийться , когнорое привязывает не пле- 
няя, разсевая пряносиий вЪ разсудкБ и про- 
стирается июлько до вольности сердечной; 
и акЪ Бепиии употребила кЪЬ матери сво- 
ей ласки, прозьбы , слезы; она ее любила, 
изЬ воБхЬ же слабостей матерняя есить тпа, 
коппорая меньше сопротивляется, Белиши ее 
упросила :; они остались вЬ Лонлонб, и на- 
чали принимаше множесшво знакомыхЬ, ко- 
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тюорыхЬ молодая особа почитала своими обо- 
жашелями. 


ШлингманЪ былЪ перьвой изЪ пригожихЬ, 
котпорой присудствовалЪ у ней по утрамЪ. 
ОнЬ охошвикЪ былЪ бЪгаться на лошадяхЬ , 
держалЪ велик1я заклады, вЪ одинЪ день вездБ 
могЬ являться, зналЪ краснорБчиво божиь- 
ся, и сЪ прятвоснию по’аглински биться 
головою. БылЬ великой герой ЕЪ тракши- 
рахЪ, оховикЬ безЪ памяти, гуляка ‚ Ъз- 
дилЪ БЬ’зужя земли СЪ успЪхомЪ, привезЬ 
СЪ собою шочно всВ глупосная сосфдей ; ино- 
гла пилЪ оБЪ какЬ`нЭмець, мфшая бретюн- 
скую спЪсь СЪ гишпанскою важносшйю з на- 
пфвалЪ онЪ ‘изрядныя алегры защищалЪ вер- 
плуозовЪ ; однимЬ словомЪ ШлингманЬ, ее 
БогЬ сошворилЪ бароновЪ, пю онь изЪ них 
былЪ самой пригожей, и глупфишее `созда- 
не на семЪ шарЪ. Не шрудно представить 
себЪ, что такая тварь благонадеженЪ былЪ 
нравиться , да м все дЬйствишельно  спосп$- 
шествовало утверждать его вЪ такомЬ лБ-= 
ствомЪ мнЬнм. Двалцать глупыхЪ благо- 
родныхЪ нарочно Фздили для него ВЬ шакую 
церьковь ‚г гдЪ кЬ предЪосужденю фамилямЪЬ 
совершались браки. Ему легко было поду- 
мать ‚, что онь привлекалЪ на себя взобЪ 
Бенипи :; онЪ уже ее циталЪ вЪ числЪ сво- 
ихЬ плВнниЦЪ; онь пюлько чию вогпупилЪ 
вр свом шитулы и имущества: тю и упо- 
требилЪ воБ щегольствы кЪ гулянью , чтобЪ 
прославиться опкрытымЪ любовникомЪ. Бенп- 

. #3 ши 
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шиожелая во всемЪ поступитиь по молдЪ прел= 
ставиться пруявною во всей Англии, м отш= 
мЬнишь. молодаго Барона’ омЪ прочихЪ о его 
соперниковЬ, чаяла“` имЪ бъиь любимой. : 
увбрясь совершенно, Чо епюн любовникЪ 
ищешь на ней жениться, ей непрошивны 
были его искан!я, конюрыя олнакожЬ ее об- 

манули. На`конецЪ налобно было Шлингма- 
ну изЪясниться ‚ говорилЪ ‘он сЪ возхище- 
немь о своей любви, но не упоминая ни 
слова о супружествБ ‚, склонносить, которую 
онЪ.примЫшилЪ. вЪ сей несчастной, ‘дЬвиць, 
побудила его кЪ обману ; доволен будучи 
своимЪ- предпртянйемЪ , обЪявилЪ онЪ нароч- 
НО ,. чо ошлучаеглся на корошкое время вь 
деревню ‚, и прислалЪ слЪдующее. письмо кЬ 
Бепипи. 

‚Я налдБюсь, что вы любезная моя, из» 
вЪсины о`моей‘кЬ‘вамЪ любви. Вы весьма 
нбжны и скромны, то’ и не обЪъявише по- 
бЪду отЪ ватей красоты произходящую. 
Вы. не имБене себ подобной, ниже я с0- 
‚› перника; '`ВашЪ разумЪ , конюрой кажется 
мнБ наисовершеннЬйиИй ,‚. конечно сверг- 
нулЪ СЪ себя иго предразсуждентя. ;’небес- 
ное гиворен!е ипакЪ ли думаешЪ ‚ какЪ про- 
сполюдимЬ ! для котораго и законы с4$- 
ланы, чтюбЪ сковашь сихЬ  раболБиныхЪ 
лушЪ, которыя ни какихЪ чувспивЪ вЬ сезБ 
не имбюн, ступаюнй» покорливо по наз- 
ваченнымЪ имЬ стезямЪ, и живут шакЪ 


‚„ сказашь на вБрЬ другихЬ, УдалимЪ отЪ 
„ нась _ 
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5 на`ь си столь обция мнЫнтя оставляя ихЪ а 
„ онымЪ невбждамЬ; а мы по себБ разсуж- < 
„ лашь ставемЪ; изслЬдуемЬ оныя узы, ко- 

„»„ тшорыя грубая мчеловБческая ‘рука спле- 

‚ шала: счастие, любезная Бениии;, можеть. 
„ли шамь бышь, гдБ ны  вольностим + 

» ТГакьЬ ли вы сотворены , чтобЬ предамь 

сердце ваше обязашельствамЪ  предписан- 

› нымЪ аиранными ‘законами 1 прямыми му- 

‚чительми проедающейся имЪ’ глупостпи на- 

‘родной: принужлене ‘и раостиво прелеси- 

‘выль для васЪ* одна любовь должна“учре- 

‚› ждать жизнь вашу , от нее шюлько. на- 

„ добно вамЪ заимсиивовать’ власть вашу ; 

„ она превышаен?Ъ ‘законы и ‘обычаи, Прися- 

ГИ данныя ’серлцемЪ не сильнБель ине 

) освященнБель* но можно. ли вкушашь 901 

„ япносши любви, @и спюль слалктя м пре- 

„ лестнвя забавы, когда они смБшены бу- 

‚› душ СЬ должносиию & вЬ состюлнм  буду- 

„ ‘чи совершашь ‘наше благополучще; смБшно 

подуматиь, чобЪ кию изЪЬ насЬ захошВлЪ 

„ прибфинутиь к разрыву; ‘дазкогласЪ , сча- 

сице к и ‘имБло: предЪлы ‚, шо я`сь ‘моей 

„ стороны овыхЬ не предвижу, ежедневно 

„› обожаю вЬ вась новыя прелесий ; супру-= 

„ жесшво же... ‹^ мерзское слово, которое 

„ насилугя написарль моть , полько кКЬ не- 

„ разрывной цфпи присовокупляиь  моженЪ 

„ еще множесиво  непртяшностей : но та- 

› кихЬ ударовь ожилать не можно, когла‘ 
‚› вольность соединяшь нась сшанешЪ. ИзЪ- 
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ясня вамЪ любовь, которая вБ. жизнь мою 
не прекранилтся, предложу вамЪ и о сча- 
сии судьбина ваша составлять ‹ будешь 
дражайшую и ‘почпилтельн йшую  женши- 
ну. Есьли смерть меня испюргнен изЪ 
рукЬ вашихЪ , все мое богагситво вамЪ до- 


‘стпанешся. Я васЬ о помь прошу имянемЪ 


страшиБишей любви, не повинуйитесв упо- 
треблешаямЪ и обычаю, симЪ глупымЪ ука- 
пиакамЪ, а’ совбтуйте сЪ ‘разсудкомЪ , сЬ 
природою м сЬ вашимЪ сердцемъ. ВН 
моему разсуждемю ,‚ что сердце. чувства 
нашего. не обманет. ВЬ сей часЬ, . какЪ 
я КЬ вамЬ пишу, повергаю себя кЪ`сто- 
памЪ вашимЪ:; ожидая. ош дражайшаго 
моего божества жизни или смерпш :; 
чттобЪ с1е воображеше безпрестанно меч- 
шалось глазамЪ вашимЪ! я свобождаю вась 
отЪЬ смятеншя удосиюииль меня отивБиомЪ, 
изьяснеше о соглас!и вашемЪ улзвишЪ`ва- 
шу стьмдливость, По возвращени  моемЪ 
изь деревни, буду ожидашь у ногьЬ ва- 
ших своего. осуждешя; если вы не за- 
преиилие себя видБиь , то совершише 


‚ иВымЪ мое ‘благополуче; пюгда жить бу- 


ду только для ого, чшобЪ быпть вашимЪ 
любовникомЪЬ, обожая. васЬ во всю мою 
жизнь; когда же запретише себя видЫть, 


’ ую. какой будешь ударЬ для меня: о небо! 


легколь будешь на вФкЬ СЪ вами ра» 
статься РТ $ 
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‚,Р. $. Мы возмемЪ тактя расположения , 
кошорыя своболятЪ ‘вабЬ он обыкновен- 
ныхЬ ‘представлемй любезной и почшен- 
‚‚ ной вашей матушки: вЪ подобныхь дБ-= 
„ лахЬ не надлежит? совфиюватть СЪ род- 
‚, сивенниками, овыхЪ честавыхЪ людей надо 
оставить вЪ ихЬ предразсуждентяхЬ 5 вы 
разумфете меня моя любезная; по исптин- 
нь любовь всего замысловате, мы ей по- 
„ слЪдуемЬ ‚ и вы надбюсь со мной согла- 
‚› сишесь. ›» 

Бепиии не окончавь сего письма СЪ гнЪ- 
вомЪ побфжала сказать, чтобЪ глупаго ба- 
рона на дворЬ не пускали. Несчасийя сей 
молодой 9606ы не возпрепяшствовали ей 
ушвердитвся вЪ добродфшели ; она доволь- 


‚ ствовалась т мЪ, что ни ВЪ чемЪ себя упре- 


кнушь не могла, а чрезь то чаяла быть 
властиною слБдовать ифмЬ же’ своймЪ пра- 
виламЪ, Машь ея безплодно покушалась 
доказывать ей” не разумной ея поспупокЪ, 
й хотфла сЪ ней постиупить по ‘строгости, 
Бетипи употпребила прежнее свое оруже’, 
пю есть, чо она матернюю ея любовь все- 
тда привлечь кЪ себЪ могла; пицеславе ея 
обЪявилось надЬ  письмомьЬ — Шлингмана, 
Она СЪ величавоснйю показывала его всёмЪ 
СБОИМЪ знакомымЪ женщинамЬ , она н5кото- 
рымЪЬ образомЪ прелставила его публикЪ, 
покоря его какЪ побЪжденнаго непрАятеля , 


и побЪля я увеличивала блисташе красо-. 


ты. ея. Она почишала дЪисшве @е самолю- 
| бтя 
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б1я не оспоримымЪ свидЪшельсивомЪ ‘ея ©с- 
штроум{я, м засиёвляла молчать шБХЪ , ко- 
пюрыя. дерзали поносить ея венренносийю 
и не .освовательными поступками. 

_› Це. одно такое приключеше сЪ. Бетитею 
произходило 5$ другой обманщикЪ тайЬ же 
кЬ ней писалЪ; и она по’гслабости кЪЬ нему 
ошвБчала; хомя ея письмо ни какой належ- 
ды не ползвало новому, сему любовнику , но 
онь изЪ него-. по. мнЪнйо ‚своему - заключалЪ 
иБкоторыя для себя пользы. Сей не похваль- 
ной постпупокЪ. произвелЪ нЬконюрыя сумни- 
пельсшва, однакожь езпа. не. оспорожная дБ- 
вица не была вЬ зюмЪ виновна; она доволь- 


ро знала ,‚ что часто’ письма оф ихЬ. пола 


худыя слБдсшьыя имБли. ‚ но такое свЪдеше 
не могло ее: поправить, .ВЬ мныхЪ случаяхЬ 
казалось ‚ что она назначала уговорныя м$Ъ- 


ста, всЬ наружности были проиийвЪ ее, ова 


не разсуждала о важносния сего дБла; и ошЪ 
лого имБла нарекаше. Ежеминутно шеряла 
она великое се правило; „ что недовольно 
„ заключать. вЪ душ своей достоинство 
‚› добродЬшели, но надобно ‘оное показывать 
‚› ВР наружности; ‚, совбты , угрозы и сле- 
зы матери ея были безполезны; глаза Бен!- 
ши ослЗолены были симЪ вреднымЪ пипе- 
славемЬ , копюрое обманывало ее во всБхЬ 
предмЬахъЪ. . 

Она побхала 5Ь шеашрЪ’, гдБ привлекла 
на себя взорЪ. Бентлея. Сей молодой чело- 
вБкЪЬ возврашивицися СЪ Востока, будучи 

° капитаномЬ 
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ы 

Вь капитАномь на кораблЪ, купленымЪ, оттнемъ с 

5 его, прельсшился на красоту Бепили. При- < 
мБчено › что найвеличайния страсти мгно- 

| венно ‘‘ражлались. Беншлей пылалЪ жела- “ 

я нтемЪ. узваить, кто была оная любезная не- < 
знакомка ‚ ВЬ которую онЪ смертельно влю- 

2 бился’; ди ‘о всемЪ изЪяснено было, и зто “ 

_з чо ОНЬ слышалЪ служило КЬ болышему 
его разпа лентю. Мать Бетити затруднитель- |е 

2 Н5е стала вЪ выборь знакомства ‚, СЪ ого @ 
времяни; какЪ скоросинь ея дочери произвела 

5 нБкошорой шумЪ вЪ горолБ. ПрепровождаемЪ & 

_ 25 булучи честностио столькожЬ какЪ и стшра- ы 
спИю новой сей любовникЬ, предпринялЪ на- 

5 писать письмо кЪ матери мололой Миссы. а 
-% ОНЪ обЪяснилЪ ВЪ ономь письмВ о своемЪ со- < 
стоянии, и просилЪ покорно, чиобЪ дозволе- 
к. но ему было прБхать вЪ ломЪ ихЬ съ ифмЬ < 
3 чтиобЪ свагпатяься за Беттийю. По нВкоторымЪ а 
изслЗдованямЪ усмотрЪно было, что Бент- 

2 лей вЪ правлу изЪяснялся ; ОНЪ и получилЪ <“ 

3 сте столь желаемое лозволене ; не отлагая 
своего посещеня прУБхалЪ онь кЬ матери , Е 
| % которая остпроу мно изЪясвила Бентлею ‚ что & 
дочь ея не богатиа, и‘чтто’онЪ самЪ зависит 
ы оп воли опщовской, когпорой можен? бьипь с 
х еше желаетЪ присовокупить свое имфше “ 
его бракомЪ, то не простительно будет , 
3 вступатив вЪ оное дЪло безЪ согласфя своей “ 
фамил; по видимому ве обходимо надобно “ 
было склонить ‘отца его на ‘бракЪ сей, а 
безь ео на ‘глаза КЬ нему не можно бу- * 
а деть < 
3 


' 
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дешь появиться. Бентлею не чего было 
отп бтистивовать ‚ онь зналЪ незговорчивость 


своего онлца, копюрой не думалЪ о преле-. 


стяхЪ любовныхЬ , а разполагалЪ только 
имбиь себЪ невбсткою достаточную  дВви- 
цу ‚ которая бы своимБ домосттроительсит- 
вомЪ собрала великое богатство $ а Бетти 
только добродЬиель и красоту имбла. Она 
вошла вЪ комнату кКЬ своей матери; Бент- 
лей ей понравился, видЪ его и нарялЪ слу- 
жили ему вЬ пользу ; разговорь былЪ прия- 
тень, и Бенплей выбхалЪ прелыценной сво- 


ею любезной. ча 


ОБЪ часто ФздилЪ ‚ и ифмЪ боле усу- 
гублялЪь жары своей любви ‚, надБясь пЪМЬ 
боле войпти ВЪ дружбу, когда уже. онЪ самЪЬ 
оной со всБмЪ прелавался; опасался онъь сво- 
его отца, однакожЬ любить не преставалЪ. 
На конец по мвогимЪ` волнешямЪ вЪ его 
серлцЪ и разумЪ, и ушрудясь вымьинляя пен 
сячу разныхЪ. мЬрЪ ‚ копорыя нерешимосгиию 
испровергались, положилЪ онЬ жениться безЬ 
отцовскаго дозволешя ‚, и понуждалЪ совер- 
шевн!емЪ онаго союза, кошорой былЪ предм?- 
томЪ всЬхЬ его желанй. Бениий долго про- 
шивилася его прозьбамЪ , но ей опред$лено 
было поступать изЪ одного заблужден!я въ 
другое ; на жонець лолжна была усшупитль 
не ошстшупнымЪ прозьбамЪ Беншлея, и шай- 
но СЪ нимЬ обвфнчатиься, 

Как стремлене веселости миновалось , 
Бепипи усмашривала ужась своего престшу- 


оду, ; 
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пленя; она чувствовала ‚ что ей надобно 
было напередЪ увБдомипь мать свою о семЪ 
союзБ, поспБшала она упасть ей ВБ ноги , 
желала говорить ‚ но пюлько слезы У ней 
лилися. — Чню тебЪ слБлалось дочь моя , 
какая скорбь тпебя сражаенё — Поздное . 
разкаяне ... Весь. ужасЬ угрызешя ... 
Матушка... [Она СЪ вБжносиию смотрит 
на нее, и слезы умножаюгтся.] — Да говори, 
выведи меня изЪ жестокаго сего мучения... 
(ПраяшнымЪ голосомЪ.] развБ пы не знаеш, 
что я люблю шебБ прощать — Ну мату- 
шка, я вамЪ ошкрываюсь. Знайте, .. знай- 
ше, чшо Беншлей. .. мужЬ мнё. 

По сему выраженю машь всБхЪЬ чувствЬ 
лишилась ; Бенипи прижимала ее кЪ своей. 
груди, приводя ее вЬ чувство, смерительно 
она была поражена ; несчастная ся мать 
опасно занемогла ‚ чувсшвуя приближете 
своей кончины! сумнБваешся имфтгяь удоволь- 
сшв!е видить и обняшь своего зятя ‚ котшо- 
раго дла понудили на нЫсколько дней: ош- 
лучиться; она предсшавляла Бепатии ‚ копто- 
рая безпрестаннымЪ рыдашемЪ р6чь ея пре- 
рывала: не опасайся дочь моя ‚ чипобЪ я 
смернйю своею тебя упрекала ‚. ты мнБ 
п®мЪ дБлаешЪ услугу; тты ‘свобождаешЪ ме= 
ня быть свидВшельницею будущихЬ швоихЪ 
несчастий; предвижу для шебя велик!я горе- 
сти, да можешь быть оныя ускоряйй? твоей 
‘смерпию. Твоя неосторожность , и непо- 
слушане моим насшавлетямЪ и друже- 

скимЬ 
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скимЪ увбщеванямЪ , доволяшЪ тпебя до сего ы 
спра'пнаго часа : ны вспомнишЪ о небчасит- @ 
ной матери; .; Бетипи. :.’ но уже поз 
лно будеиЪ. Боже сохрани, чию бы сей’ нве- 
счастиной бракЪ не ввергнулЪ тебя вЪ безлну “. 
веизбЬжимыхЪ несчастий! Я довольно вижу, С 
чию очець ВенпилеевЬ о семЪ неизвБошенЬ ; 
‚ й чо сынЪ трепещет ошкрьипь’ ему сю 
тайну. ЧшобЪ пы возмогла смягчить своего 
свекра ! чтобЪ мужЪЬ твой- не перемфнилЪ 
перьвыхЪ своихЪ чувствЪ! чтоюбЪ дБиия швой 
небБ не подражали!... [ Бенипи приклоня 
голову на руку своей машери , омывала ее 
‘слезами. ] Ты любить меня Беги ‚я ни 
когла в июмЪ не сумн5валась :° но твой 
нравь совершилЪ мою погибель ‚ да и шебБ 
пропадань оп! ого же, прошай. .. Стра- 
`щиное ‘се воображене ‘ускоряеть минуту 
на'пего разлучешя. .. Никогда мы столь 
пыянна мнб ве бывала. .. Прошу шебя, 
любезная моя дочь, быть впредь осторожнЪе 
и не забывай мапть, которая. .. 

Сна не могла окончатиь рВчь, и умерла вЪ 
рукахь у своей дочери ‚, которая вмБсш В СЪ’ 
ве умереть желала. Ее отвлекли отЬ 
поль жалкаго позорища ; винила она себя , 
что навлекла. смерть своей’ матери, прибБ-. 
жала еще обнятть ее на смертной поствл$, 
Вот, вскричала она, что я здВлала ! Ма- 
тушка ! я тшебЪ пронзила грудь! вошЪ пло- 
ды моего неразумтя ‚ неученмя , и нескро- 
мности, ахЪ! сказать, луче, моихЪ грБхов- 

НыЫХЪЬ 


мо 
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ныхЬ заблужленй "г Увы! могули я смерпию- 
своею ихЪ очистить Не доспойналь я.всЬхЬ 


} несчастий , которыми она мнБ угрожала * 


Есьли июлько Беншлёй любишь меня пе- 
рестпанешЪ !... Есьли отецЪ его уничшю- 
жип освяшевный союзЬ набЬ соединяю- 
шей! . ...АХЬ ! какой сшрахЪ меня обЪем- 
лень ‚ есьли представлю себЪ, что я дол- 
жна буду жизнь свою здфсь окончить он 


а отчаяния, и своболитиься тЬмЪ ош Ъ несчасиИя 
сего свЪиа ‚ которой мнБ уже будешЪ вЬ 

ы. нпягостье ... Пускай положаи меня подлЪ 
5 моей машери ; нбиЪ, я ее не оставлю; по- 
слБлую во гробЪ за нею ‚, грудь ея еще в03= 

д буждена будеш слезами несчастиной ея ий 
з чери. \ 
Бентлей радовался тпакому союзу ‚ ко- 

5 порой заключал вЬ себБ всБ нЬжносниа ^ 
о любви; но чувствуемыя оШФ того пруятшно- 
стай не препяштсшвовали ему  воображать 

3 непорялочной свой поступокф ; рожденный 
добролдЪшельнымЪ, точно наблюдаюний свою 

> должносиль, не могЬ онЪ он себя утаить , 
р чию разлражилЪ отеческую властпь, которой 
бы надлежало посвяцилтяь союзЪ сей, вЪ коемь 

5 Бентилей полагалЪ совершенное ‘свое благо- 
5 полуще ; Че чувствуемое имЪЬ внупренное 
угрызен1е ‚ огорчало. его супружество. Одна- 

ы кожЬ овнЪь шаилЪ печаль сю оп жены сво- 
р ей. Часто хаживалЪ онЬ`кЪ своему оншу СЪ 
намфрещемЪ, чиюбЪ упасть предь его нога- 

8 ми и просить прощеня: будучи у него при- 
$ Б _ходилЪ 
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ходилЪ в5Ъ сумнЬне и возвращался не смЗя 
промолвипть слова, чтобЪ и1БмЪ его не про- 
гнЬвать ; на конецЪ опредЗлилЪ онь напи- 
сать кЪ нему письмо ‚ которое нфжными и 
побулишельными выражешями наполнено бы- 
ло. ВЪ ономЪ открывался он чисппосерлечно, 
чипо страспйю пораженЪ былЪ, испрашивалЪ 
отеческой кЪ себБ горячности ; изображеще 
о Бенипи введено было между прочими ‘его 
сожалЪнйями и раскаящемЪ ; выхвалялЪ онЬ 
ее безЪЬ леспшы. Молодой человБкЪ описавЬ 
такимЪ образомЪ свою жизнь ‚ когпорая до 
того была безпорочна , просилЪ отца своего 
оЕЪ ‘одной милости, чтю онБ лозволилЪ ему 
предстиавиить свою жену ‚ повергнутть ее кЪ 
спюпамЪ его. и получишь его благословенте, 
чтобЪ онЪ прелпочелЪ всбмЪ благополучямЪ 
ВЬ свы. СшарикЪ сей знаюций свфшЪ, [по 
и трудно было его побудить. ] получилЪ сте 
письмо не очень вЪ хорошемЪ разположени 
КЪ надежд своего сына. Неудовольстве и 
гяБвЬ его были не укрошимы ‚ слышалЪ онь 
разныя разглашешя о Бепипи ; видалЪ ее на 
гулянтяхЪ, вь шеапрв, вБлалЪ что вся Ан- 
глля пила @я здоровье; красоша ея, щеголь- 
ской видЪ, модныя платья ‚ множество обо- 
жашелей, приключенте СЪ барономЪ ‚, вооб- 
ше вс обсшоятшельстива разныхЪ ея свое- 
вольсшвЬ ошЬ Бентлея не утаились, и 
заставляли полозревать такого человЬка , 
кошорой сиьипомф  привыкЪ не увфряться 
женской добродбшели. усмашривалЪ онЪ вЬ 
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сынф своемЪ безразсулнаго человБка, и игра- 
3 лище лукавства Бетити ; взявЪ онЪ ©Ь гнВ- 
вомЪ перо и ошвБчалЪ несчасшному Бенши- 
лею. 
„ Что есьлибЪ онЪ отЪ глупости на 
‚‚ минуту ослБпился Бепищею ‚ и оной про- 
„ ступокЪ нанесЬ бы ему н6сколько долгу , 
„ добросердече о’ицовское еще бы его за- 
‚‚ щитило, и можеть быть его бы простилЪ, 
‚› уловольствуя заимодавцовЪ. Но тут про- 
„ щеня нЬшЪ ‚ гАБ сын бунтуюций про» 
‚‚ ивЬ естестпва и законов , женишся по 
‚ своей волЪ. Сообщая кЪ шому , что он 
„ шилинга ошЪ него не получинЪ, чию овь. 
„ рышился никогда его не видфшь ‚ им на 
„ вБкКЪ запрещаеть ему прБздЬ вВЬ домЪ 


УЖ ииЖижи жи жи, 


неу ловольсшв!е нанебЪ отцу своему , неже- 
ли опасался его угрожешя ‚ ожидалЪ олна- 
кожЬ оп? времяни СЪ нимЬ помириться. На- 
нялЪ он женБ своей убранной домЪ, а самЪ 
чрезЪ два мВсяца вторично на ВостокЪ по- 
ЪхалЪ. ОнЪ знакомЪ былЬ многим, и какЬ 
скоро остпавилЪ Бепипи, шо предстпавилЪ ве- 
6Ъ , чию вбБ знакомыя-ея КЪ ней пр лушЪ, 
То, чо могло льсшийь его шицеславтю ‚ и 
что такая жена дЬлала честь его дому, все 
оное преврашилобсь вЪ подозреше, какЪ скоро 
онЬ вознамВрилея ошФБхашь. Ни чего одна- 
кожЬ небыло явнаго кЪ его ревности: онЪ ее 
любилЬ; ЗНАЛ ея живность, веселой нравЪ, 
р _ Ва щеголь- 
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щегольсгиво, чтпо она. всегда желала быть 
межлу людьми, любила похвалы, и чио онь 
ве оставлялЪ одну  непряшелямЪ слполь опа- 
снымь. 

Бениийя 6Ъ своей стороны не старалась 
ого исполнять, чиюбЪ вывесгль мужа свое- 
то изЪ подозрешй ; основашельныя разоуж- 
дентя по смерши о матери ея миновались , 
вступила она вЪ свое легкомысл!е; Пригоже 
явились кЬ ея уборному столику, и посшту- 
покЬ еяеше меныие сталЪ остюроженЪ; сего 
дня на балЪ, зави:рб вЪ оперу, сЬ праздника 
на празаникЪ, СЪ веселостпи вЪ другую; возвра- 
изалсь домой очень поздно, а иногда нфсколь- 
ко ночей сряду БВЬ гостпяхЪ проводила; шакЪ 
ню она жила безЪ своего мужа. Болтливостль 
ея засшавляла разсуждатиь хозяина СЬ хо- 
зяйкой; вдругЪ приняли: они; Бешийю за паа- 
кую женщину, комюрая любитЪ. веселосши ; 
думали они, чшо оНЬ нанявЬ покой ‘будто 
для своей жены, самЪ скрылся подЪ видомЪ 
оп ЪЬзда, и ихЬ обманулЪ скрывая правду, 
чтоб Бешийю лушче ‘принимали ` и почи- 
тиали. Оныя полозрешя заставили ихЬ изы- 
скивапаь истинну, Узнали они, что Бетти 
подлинно была Бентлея женою ; чо зна- 
лась СЪ чествыми женщинами, кошорыхЪ по- 
веденя ош воБхЪ были похвальны, Со всфмЪ 
ибмЪ поступокЬ Беинай былЪ не просии- 
теленЬ, всБ наружности были прониавЬ ее; 
соседи думали и говорили обЪ ней худо ; 
жаловались , чию она покой ихЬ возмущала. . 
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Хозяйка не ‘оставила ей о шомЪ выговоритпь 
сЪ почшенемЪ и приспойносийю , какЪ она 
была молодая госпожа, и вЬ отсудсшия 
мужа своего сгполько’ знакомства заводила ; 
просила при пюмЬ ‚ чшобЪ она подумала , 
какЪ свьШь любиш  пересужать, ОднимЪ 
словомЪ, чиюбЪ она ласкалась кЪ своимЪ со- 
седямЪ, и для себя бы старалась менЪе по- 
давать соблазна. Окончала она се увфщева- 
не извиняя себя довольно предЪ госпожею 
Бентлей. Думашь надо, чо сей выговобЪ 
не понравился Бепипи. Гордясь добродЬшелНо 
хранящею при всемЬ своемЬ легкомысл! , 
ошкинула бы она совфшы лучшаго мудреца. 
А такое насшавлете ошЪ просшой жен- 
шины м гораздо ей было противно : ибо 
отивб ея наполнен былЪ презрЬн!емЪ : 
не уважала она разглашетемЪ ея незна- 
комыхЬ, объявляя, чию всБ не справедли- 
вы народныя рВчи, чтобЪ она’ ни чему 
не вБрила’, выговаривала все оное СЪ гнБ- 
вомЪ, попюмЪ сама вскочила СЪ мВеша, а 
ховяйкВ велБла выйшить. 

Беншлей по благополучномЪ пушеше- 
став!й чрезЪ десяшь мФсяцовЪ возвратился ; 
‘хозяйка, кошпорой мужЬ поручальЬ попечеше 
вЬ домБ просила Бентлея ‚ чтобЪ онь отйЬ 
нее выфхалЪ, ОнЪ хошФлЪ ош Бепипи споз- 
нашь пюму причину, плашя всегда поря- 
дочно за наемЪ дома. Но обЪявленя его же- 
ны недостатпочны были: спрашивалЪ оНЬ у 
хозяйки, кошюрой честаносшь ему была из- 
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вБсшна; однакожЬ и она ве изЬяснила ему 
подлинную причину своего неудовольств1я ; 
оНЪ примфтя вЬ ней зам лиатпельство ‚ при- 
нуждалЪ е> обЪясвииться; она нВсколько по- 
лумавЬ огпкрылась ему ‚ чо жена его ‘мно- 
жество гостей кЪ себБ принимала, поздо 
просиживала вЪ город ; однимЪ словомЪ , 
ч110 ‚40 ИХЪ вспупленя была БЬ дом ея 
тинтина и порядокЪ, и для того намфрена она 
пустиитть вЪ домЪ свой порядочныхЪ жильцовЬ. 
` С1еобЪяснене смертельно поразило Бент- 
лея; будучи ош природы подозришелень 
м ревнивьЬ, самыя легк!я выражен!я прони- 
цали во. глубину его сердца’; вдрутЪ погру- 
зился ОНЪ вЬ ужасную задумчивосиаь, попомЪ 
олумавишись просилЪ он неопступно хозяй- 
ку, чтобь ни чего оп него ‘не скрывала, 
Женшина ся узнавЪЬ, чию она лишнее выго- 
ворила, старалась вывесть его ^изЗЬ сумн8- 
нтя, представляя ему, чию онЪ напрасно без- 
покоился ВЬ разсужленми поступокЪ своей 
жены. она въ ней нюлько не похваляла видЪ 
роскоши, свойственной молодымЪ особамъ об- 
ращакцуямся вЪ свБить, 
° (!я похвала не истребляла подозрений 
Бенпилея; он вЬ пю время думалЪ, чо на- 
шелЪ такую налзирательницу, которой онЪ, 
ввбришь моженф наидражайнИя свои ин- 
тересы, ВЬ жестокой своей ревности ‚,  оп1- 
крылся онЪ: сей женщин, чпю оНЬ сумнБ- 
влепся БЬ своей жен, и еиюшЪ наиваж- 
выйций пункшЬ счастия ‚его и покоя , утобЪ 
она 
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она обЪяснила. ПросилЪ ее ‚ чтобЪ она еще ( 
на годЪ отдала имЪ свои покои, а сама бы 
присматривала за его женою, пока онф еше 
на нфсколько времяни отлучинкя давь ей 
знать, что по обЪяснемю ея онЬ уже бу- 
ле! знать, какуя предпринять мВры. При- 
чины ваилучше представлевныя СЪ неот- 
ступными прозбами были между прочими 
разговорами Бентлея. ` 

Мы хинры изыскиваить истинны, копо- 
рыя частю вредны намЪ силановятся; сказа- 
либЪ, чшю нБкогпорое непреодолимое припля- 
жене влекло человБка ЕЪ несчасние, Хозяй- 
кф не надлежалобы слутшашь подозрений му- 
жа, но она думала ему бышь вЪ томЪ по- 
лезною ‚ скловилась на прозьбу Бенпимея , 
и обфщала вБрно шо исполнитнь, 

Жесшокя полозреня шерзаюция Бени- 
лея, проходили тогда, какЬ онЬ являлся кКЬ 
своей женЪ. ОднакожЬ он ей дБлалЪ нбко-. 
порыя предсшавленя ‚ какь ей себя вести 
надлежало: но любовь выражающая си вы- 
говоры знала и смяхчать ихЬ; вЬ прочемЪь 
‚Бентлею мало осптавалось время жишь ВБ 
ЛондонЪ: онь не хошлЪ, чшобЪ обожаемая 
ямЬ супруга пролила слезы, и приносила’ 

жалобы; зналЪ онЪ, чшо Бемипи кКЪ лобродБ: 
шелямЪ своимЪ присоединяла величавой нравЬ; 
и тпакЪ старался только ‚ чтобЪ ей нра- 
`виться, м радовался, чию онНЬ ею любимЬ 
былЪ, Беншлей при ошЪБздЪ своемЪ преда- 
вался крайней нЬжносши, онЪ любезно при- 
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с 
2 жавЬ жену кЪ своей груди, и СЪ пролинйемЪ 
2 сердечныхЪЬ слезЪ , говорилЪ ‘ей : любезная 
Белиии , я извботень, что отедЪ мой день 
5 и ночь наблюдаешь наш’ поступокЪ; вы од- 
ы нБ учреждать можеше его мыслями, счастие 
> мое вЬ рукахЬ вашихЬ; онЪ примБчать бу- 
5 деть, какЪ вы живее ; есьли онНь’ не най- 
р. деть ни вЬ чемЪ упрекнуть васЬ, какь я 
несумнЪваюсь ‚, пю обрашишЪ овЪ ко мн 
я свою дружбу, и нужлы мнБ не булешЪ Ъз- 
дить искать богатютва, лишаясь 5мЬ удо- 
з вольт я жить СЪ вами ВвмЪсшФ. СЪ ной 
з минупы мы буден не разлучны навсегда, 
Беиннпи будучи вЬ объямияхЪ своего му- 
‚. жа проливала слезы, — Беншлей ли, мой 
= любезной мужЬ, епю мнЬ говориш разв онь 
сумнБваешся вЪ моей вфрновши? — НЬшЪ, 
2 любезная супруга, я думаю... и я ув- 
* рен, что шы меня любишЪ, .. Да и мож- 
ноль шебЬ меня не любить божественная 
а Бенипи я полько для шебя живу на свфщф, 
3 для шебя одной убфгаю всБхЪ веселосшей , 
чтпобЪ бышь вЪ швоихЬ услугахЪ. Что я 
5 предаюсь ВФчнымЪ опасностямЪ, и иЪмЬ мо- 
>) жетЪ бьипь на всегда вид®иь тебя лиша- 
З юсь, [ по сихЬ словахЪ обнимаешЪ ее СЪ сле- 
р зами, | никогда тебя не видфшь!... Уда- 
лимЬ ужасное сте воображене! ..’. Правда 
5 что моя любезная Бепипа исполняешЬ свою 
» должность, и можетЬ служить примфромЪ 
з женщинамЪь : однакожь любезная супруга 
я 


[ прижимая ее кЬ сердцу ] не довольно , 
чиюбь 
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чтпобЪ быль добродфтельною для себя, но 
чиобЬ чистота душевная и лругимЬ была 
явна; ейо такой истшочникЪ , кошораго воды 
не довольно, чиобЪ были здоровым, но чтобЪ 
КЬ чистотБ свое болеаны качестпва при- 
совокупляли. Чистая и непорочная совбелль 
всЬ\Ъ должна являться , а не самой себЪ 
бьипь свидтелемЪ. 

ВЪ нЭжныхЬ обЪяпияхЪ простился Бени- 
лей СЪ своею женою, и побхалЪ сЪ увБрен1- 
емЪ и надежлою` на любовь ея и лобродВ- 
тель, ВЬ нетерпливостти скоро опять ее 
увидбииь и никогда СЪ ней не разлучаться. 

Бетиии тшакЪ сказать вЪ другой разЪ ос- 
тпавалась вдовою, и будучи беременною упа- 
ла и родила преждБ сроку. Младенець ни 
чего не почувстпвовалЪ опТЪ сего улару ; не- 
обходимо надобно было ‚ чтобЪ она жизнь 
свою перемфнила, и шакЪ долго она не про- 
сиживала вЬ госшяхЪ, и на балы Фздить пе-` 
реслиа ла. | 

Бетти пришедЪ сама вЪ себя сиблалась 
задумчивою ‚ послфлея слова мужа ея изЪ 
мыслей у ней не выходили; и хотя пактя ра- 
зумныя настпавленшя мало перемфны ВЪ по- 
ступкахЬ ея произвели, однакожЬ она опа- 
салась, не ошЪ ревностиль произхолили оныя 
слова ея мужа; рождене сына ее тревожило; 
всБ обстоятельства правду сказать не по- 
лезны для нее были; по склонности своей 
всегда она была ВБ роскошныхЬ мысляхЬ, 
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протпивящихся здравому разсудку, которой 
от юго и ослаббваешь. | 

Бениий нечаянно вЪ теашфЬ случилось 
силЬиль по4лЪ одной ГО которую она 
ВЬ перьвой разЬ мт ЗЫ онб вЬ 
разговорЬ, понравились друтЬ другу, и жела- 
ли познакомиться. Госпожа напередЬ пр!Бха- 
ла, пошомЪ и Бепипи неспрашивая © ея со- 
стиоян!и ее посфиила. 
_ Палаша , вь которой онЪ сидбли, была 
блязЬ одного пруяшнаго дома, не далеко онтЪ 
Сенжамскаго звБринца. Бении сидбла  подЪ 
окошкомЪ ; рота конной твари мимо ихЬ 
проззжала: Бепини полумая, чо тапугиЪ пред- 
водительставуюшЪ принцы королевской фа- 
мили, сала подлБ окна; олинь изЬ пробз- 
жающихЬ пристально на нее смошрБлЪ, ‘м 


Белиии разсматпривая его н8сколько времени, 


признавала вЪ немЪ отца своего мужа : онь 
посмопоБлЪ на свою своху, обороилея по- 
помЪ на хозяйку поллБ нее ‘стоящую ‚ и 
сдБлавЬ ей пренесрежной видЪ проБхалЪ. 
Беннии увидЬвВЬ свекра своего орабБла ‚, и 
онымЪ случаемЪ тронутла булучи, жестоко 
огорчилась; она не сумнБвалась о причин се- 
го неудовольстия и домой возвратилась СЪ 
великимЪ огачаянемЪ, ПослЪ узнала ‚ что 


стя незнакомая была любовница одного прид-. 


ворнаго старика, и прославилась многими не- 
пристойными поведенями; погда не трудно 
ей было понять причину презрБвя Бенш- 
лея ; е несчастное приключеше открыло 
ей 
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ей глаза: и шакЪ она положила оставить 

х всЬ общества, и жить СЪ лучшимЬ поряд- 
комЪ и осшорожносиию. 

2 СынЪ ея, котпораго она сама кормила , 

ь. робЪ тпакЪ, чию узнать было не можно, что 

оНЪЬ родился преждб сроку. При всякомЪ ва 

3 него взглядБ проливала она слезы; дожида- 

-. лась мужа своего ‘сЬ ветерпфливостию, и 60-= 

ялась его видЬть. По многимЪ разсужленямЪ 

я и расположентямЪ, предприняла она таипйть 

лЪтиы своего сына: ему было шесть мъся- 

5 цовЪ. какф Беншлей изЪ пушешествя сво- 

= его возврашился. 

Бепипи приняла мужа своего сЪ ралост- 

ъ нымЪ восхищенемЪ и СЪ замБипатте льстпвомЪ, 

> когпораго ей скрыть было не можно. Что 

| тебЪ слБлалось, любезная 'Бепиии , чтпобЪ 

* могло нарушать тивое благополуче! я неви- 

ра 5 жу пой ясности, которой должно прелводи- 

шельствоватиь чисптыми и невинными пруят- 

я ностьми ; скрышная робоспть шебя шрево- 

+ жип*,., Каженся ‚ чшо шы оЗЪяпиямЬ 

моимЪ противится !..., убфгаешЪ моихЬ 

=) взоровЬ!.. .`скрываешЪ слезы!... Бет- 

3 ши... [ Она вЬ слезахЪЬ упадаешЪ вЪ его 

обЪянця, ] Беншлей предался было жесто- 

-2 кой ревносши; но ласки жены его ош- 

вратили всякую недовфренность и подозрБ- 

$ не; многократно ифловалЪ онЪ своего сына. 

р. ВилЬ сего прелестнаго млаленца полавалЪ 

ему болыне желаня помириться СЪ своимЪ 

= ошцомЪ; по прЁБздБ своемЪ услышаль, чию 

з онЪ 
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оНЬ очень болФнЪ, и для того принялЪ на- 
мБрене повергнутаься кЪ его стопамЪ, обБ- 
шая своей женВ возврашиться кЪ ужину. 
Бентлей вБ’ обЪянияхЬ своихЬ много- 
крашно спрашивалЪ, давноль сынЪ его родил- 
ля, но Бепипи всегда рБчь его прерывала, и. 
мужЬ недогадывался о ея замфшательствВ и 
молчан!м вЪ разсужден!я сего. Выходя осша- 
новленЬь онЪ былЪ хозяйкой : ему ненужно 
было узнать, исправилали она свою комми- 
сю: но взгляды и знаки оной женцшрины да- 
ли ему знать, что она имБла сообщить ему 
нВконюрыя важносши. ОНЪ пошелЪ за ню , 
она двБрь затворила СЪ предосшорожносийю; 
жестиочайшее смущенше возбужлало Бентшлея. 
Тогла припомнила она ему попечене ей пре- 
порученное, [ новой ударЬ ревноспию преис- 
полвенному сердцу. ] ОбЪявляла ему ‚ что 
она прошивЪ воли своей взяла на себя ю 
важную коммистю; и по прозьбБ его обязан- 
носшь' имБетЪ его увбдомить. — Ну! то 
вори. .. говори же... шерзай меня, р раздирай 
мое сердце. .. жена моя... ну чпоже — 
Я жалБю , государь мой ‘о пюмЬ, чо вамь 
доносить стнану: но какЪ вы честной чело- 
вБкЬ —— Оканчивай , УБыЪ я обижен Вы... — 
Честь моя, государь мой, возпрещаенй» мнЬ 
шаишь ОШ Вась наималЬИчия. подробно- 
з сти, — МнБ вс налобно знашь, —  СынЪ 
3 вашь -—— ЧиюжЬ сынЬ мой. — ОнЬ не вь 
свое время родился — Чито я слышу ! [упа- 
5 дает на стулЬ,] Я хошЪла вЬ близи раз- 
Я 
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‚ сматриватшь сего младенца: и ош меня все“ 
2 гла его отрывали СЪ наглосийю. — ОнБ не 
мой сынЪ!... чиюбЪ они ко мнб не подхо- 
дили....я внБ себя....я : покажу имЬ 
свою °свирЬпость. ... ты жестокая причи- 
нила мучене вЪ моей жизни. .. вот для 


х чего сумнБвались сказать мнб о лфиахЬ не- 


навистпнаго сего младенда... ла еще с 
измфнчивою ласкою приносили его вЬ мой 
обЪяпия.... ета была минута моего без- 
чесиия.... м швоей невфрносши!. . , ахЬ: 
ты оостраждешЪ оп рукЪ мойхЪ, виновная 
женщина; я буду жертвоваить тпобою и симЪ 
мерзскимЪЬ плодомЪ швоей измВны!...`я 
насышусь твоей кровю. .. мнВ ето позори- 
ще булешЪ прятно. .. [Онф ужё нБсколько 
прошелЪ кЪ покоямЪ жены своей; но хозяйка 
его удержала: онЪ возвращается и упадает 
ВЪ слезахЬ как мершвой. | Ты плачетЪ; не- 
счастаной !:... ты не имфешЪ силЪ кЬ оп1- 
мшеню.... АхХЬ! удалимся, оставимЪ жер- 
шву сю стылу и разкаянтю, когпорыя за ме- 
ня заступяЪ и безпрестанво представ- 
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КЪ ней горячностшь, ‚ . пойдемЪ, пойдемЪ уви- 
дитпься СЪ отцомЪ моимЪ , онЬ всЬ горести 

мои узнаешЪ, я довольно наказанЬ, он ужё 

прости меня, возврашилЪ ко мнБ свою 
горячность. Вон дФистия его прокляпия ! 

_ ВЬсемЪ’ безпорядкВ спБшии онЪ вЪ домЪ 

> отца своего; входит  шуда 6Ъ поспфшно- 
снпю, Какое позорище представляется его 
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взору! старикЪ сей мершвЪЬ лежацИй еще 
ва поспелБ. окруженный всею фамилтею по- 
груженную вЪ слезахЪ. — Епю отеЪ мой! 
Да, отвЪитсттвовалЪ одинЬ изЬ его браптьевЪ, 
ешо тивоя безразсулная женидьба ‚ которая 
прекралзила жизнь его ; си послФдня слова 
были знакомЪ его кЪ шебЪ неу довольств!я.— 
Отець мой умерЬ сЪ макими чувствами не- 
кависти КЪ несчасттному своему сыну. — 
ОнЪ ошрЬшилЪ шебя ош наслВдстава. — 
АХЬ на что мнБ говорить о имВыш и о на- 
слБдсгивВ 2 я пришелЪ облобызать родитель- 
сктя колена, испросишь любовь сшоль нуж- 
ную кКЬ благополучю чувствительной ду- 
ши.., я пришелЪ. .. умереть у ногЬ 
его... безчелов6чныя брашья, я ни чего 
оп вабЪ не требую, .. спорыпе о достат- 
кБ опща моего... а меня только 06= 
шавше здБсь умереть. .. вЬ епюмЪ домВ, 
глБ я родился, гдБ я былЪ счасиливЪ. .. 
АХЪ дражайний родитель! онЪ стремится к 
его посшели; дядя, кошорой всегда его лю- 
билЪ, ухвашилЪ его на свои руки; говоря сЬ 
нимЬ дружелюбно, покушался его упФшить, 
Читана была духовная ; Бентлей ни чего 
не слушалЪ, а преисполненЪ былЪ жестюоки- 
ми извфситями, которыми хозяйка груль его 
пронзила; онЪ видБЛЬ себя игралищемЪ пре- 
ступной женщины, лишающей его соглася 
сродниковЬ, счасния и чести; онЪ касался до 
покрова отца своего, которой его воспи- 
шалЪ, и коего онЪ прогибвалЬ презритель- 
НыЫМЪ 
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нымЬ своимЪ союзомЪ, Какое воображезте : 
онНь ошЪ смершельной своей задумчивости 
не прежде могГЬ очувсшвовашься, какЪ пере-. 
спали чиплать, Берклей, имя великолушна- 
го сего дяди, думалЪ ‚ что задумчивосить 
племянника произходила оШЪ шого ‚ чию 
отець ему тполько одинНЬ шилингЬ оста- 
вилЪ в5Ь наслБлсшво. Сей чесшной срод- 
сшвенникь побужденной судбиною Бенш- 
лея, опвелЪ его вЬ ближнюю комнату и 
сшарался оправдать жестокосерде своего 
братпа. — Я не о наслБдстав5 тужу, какЬ 
ужё вамЪ о томЪ изЪяснялся , но о любви, 
кошорую бы ошець мой мнБ возврамить 
могЬ, сжаляся на мои слезы; я бы открылЪ 
ему всБ свом прискорбности — ПоступокЪ. 
жены швоей день оп дня раздражалЪ его 
болфе... Бесчеспие ея публично — она 
бесчестаная!... АХЬ!... МнБ ли о семЪ 
сумнфваться — Правда ‚ чтю весь Лонлонь 
видЬЛЪ ея вЪ обращен СЪ одной бесчестной 
женишияною. 

Се новое произшеств!е о Бепипи смер- 
тельнымЪ было‘ уларомЪ Беншлею; оБЪ вЬ 
отпчаяни и ВЪ слезахЪ СЪ рыдашемЪ обнялЬь 
своего дядю. — Ну любезный и. елинсшвен- 
ный доугГЪ, всЪ моим несчасиия вамЪ извЪст- 
ны. Правда ‚ чию я не повивовался своему 
отцу ; я безЬ его лозволеня вступилЪ В 
такой союзЪ, которой заключаенть ВЬ себЪ 
измфну и преступлене. Я все дБлалЪ для 
шакой жены, кошорую я любилЪ и обожальЪ. 
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Я не искалЪ - другаго благслолуч1я,  какЪ 
только привлечь ея на себя взгляды, припа- 
дать кЪ ея сшопамЪ;... Но на чию я вамь 
пто обЪясняю? не надлежало ли бы мнЪ оное 
таить ОП самаго себя:... Ова пользу- 
ясь моимЬ опкудсштемь меня измБнила, 
обесчестила ‚ нанесла стылдЪ и поругатшель- 
сшво нашему союзу; уязвила меня смерь-. 
шел!но... Дишя.. . котораго я имЪлЪ 
ВЬ своихЪЬ обЪяиияхЬ... Беншлей не мо- 
жетф окончать; и потоками слезЬ прервалЪ 
онЬ свое слово. 

Дядя стараяся отпвлечь его ошШЪ ›несто- 
сной сей печали, увезЪ его сЪ собой, Не воз- 
врашайся кКЪ своей женЪ, сказалЪ онЪ ему , 
а живи у меня; я СЪ ней возму пристой-. 
ныя МБры, и уговорю ее ‚ чтобЪ полюбовно 
СЪ ипобой развесииися ‚ она перемФнип свое 
назване, м вабь болыпе не обезпокоинтЬ '.., 
Вы конечно не знавали любви ! воображе- 
не ея на всегла останется ЕВЪ семЪ столь 
растперзанномЪ серднЪ! АхЬ, какЪ мнБ ее за- 
бышь* вы ее увилише , вы увидише ея пр!- 
ятности .., Она вамЪ не покажешся ви- 
нованою ... А ежели она еще и не была 
паковою ... пю я наирасно ее обвинялЪ... 
Но вы мнЬ сказываеше , чпю ее видБли вЬ 
дружбБ сЪ презришельною женщиною, еию 
самая истинна... И шакЬ Бепипи меня 
ве любила... а любила другова... 
ПоБзжай, любезный дядюшка , я во всемЪ 
на дружбу вашу полагаюсь... Вы 060 мнБ 
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сожалБеше .. ; [.Берклей вышелЪ , и оБЬ 
за нимЪ сл5ловалЪ. ] Она сто разЪ заслу- 
живает смерить; ахЪ! можешь ли она чув- 
спивовать мученя , копорыя она меня шер- 
пбмь заставляешЪ*... Но пошеряя назва- 
не моей жены... чтобЪ ей довольно о5- 
талось имБщя прожить сезБЬ нужды... А 
ежели дялюшка вы ее найлеше ВЪ несча- 
сии... ню отшврашиие сколько возможно 
нанесенной ей ошЪь набь ударЬ... скажи- 
пе ей ‚, что я ее люблю... Но возможк- 
ноль, ‘читобЪ она мнБ измБнила?. ... Вы ме- 
ня болыше не увидите; я Умру} возможно ли 


‚снести  подобныя несчаспия 


Бениилей перехолиль зб несносной пе- 
чали вЪ крайнее ошчаяне: понуждалЪ дядю 
своего Бхашь кЪ женБ своей; и БЪ пюже вре- 
мя просилЪ его остаться; никогла человЪкЬ 
преданный разнымЪ несчасииямь ‚ не могЬ 
представитль жалчБе сего позоришя. 

Бетти‘ не знала ужасной своей сулбины ! 
она ожидала мужа своего СЪ нешерпЗливой 
горячноспйю ; нарядила своего сына вЬ чая- 
ни уншитшь Беншлея пруятиностьми суйру- 
жеской Любови. И можноли  прыяинБе 
бьишь взорамЪ отцовскимЪ сего любезнаго 
младенца. , копюрой узнавалЪ своего опща 
нбжною усмфшкою, прошягая КЪ нему руки, 


чиобЪ его обнять показывая ИФмЬ ему свою. 


блатоларностаь' 2 Бепиил убрала цаБтами 
шошЬ покой , гдБ имЬ ужинать надлежало, 
она считала. часы и минуты, каждой проБз= 
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жающей` екипажЪ зочитала она прибыниемЪ 
Бентлея ; не долго безпокойстве ея продол- 
жалось; смущен!е ‘ея умножилось; она не зна- 
ла что придумать... Бешалей нэ® ФхалЪ ; 
на конец получила она ош него письмо ; 
непероЪливо оное. отикрываетЬ ‚, им нахо- 
дипЪ вЪ немЪ жестоктя укоризны, всю ярость 
герва, и всБ угрозы отмщенйя; Бенипи сум- 
нЪваешся нисколько время, не мечтали ей 
предситавляется* Супру ГБ ея между прочимЪ 
обвиняейф ее невбрносийю ; оканчиваенЪ 
п\мЪ, что онЬ имфенЪ на то вБбрныя дока- 
зательства, и чтобЪ она ЕЪ вБкЪ не льсши- 
лась его увидЬмь... Чиобь я его в 
вБкЬ не увидБла!... Почиталль себя винов- 
ною! вскричала Бегития; по иомЪ остается 
безр лвижешя обремененною; уже больше не 
промолвила ова ни слова ; ешо ужасшное 
молчаше произхолило ош превеликой горе- 
сиия’; сонъ ухолилЪ и3Ъ глазЬ ея ; она 6ез- 
пресизанно глядБла на своего сына, лежаща- 
го подлЪ нее, и орошало его слезами ; ли- 
шая нужнаго пропишан{я, она не знала, что 
здБлало-ь Беншлею, когда она его увидиЪ, 


и какЪЬ можеш изБясниить ему свою  невин- 


гость: Сей неожидаемой разврашр вЪ душ 
ея послЪлдовань былЬ жесшокою горячкою , 
она сообщила и своему сыну. 

БолЁе восьми дней прошло ‚, какЪ Бенш- 
лей не вилалЪ сихЪ двухЬ несчастныхЪ; срод- 


‚ственвикЪ его просилЪ проводишь н5коо- 


рыхь его друзей вЬ деревню вЬ четырехЬ 
миляхЬ 
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миляхЪ ош города. Ро время сего от Взла 
Берклей взялЪ на себя предложипь Бенипи 
разводьЬ СЪ его племянникомЪ. Онь при- 
БхавЬ кЬ ней сЪ симЪ вамфрешемЪ , велЪлЬ 


о себБ доложишь , обЪявя причину своего. 


приБзла. вы не исполнише сего варварскаго 
предпруяция , вскричала отчаянная хозайка , 
упадши кЬ ногамЪ его СЪ разпростиертыми 
руками; изЪ человЪколюбя ‚ государь мой. 
скажите Беншлею ‚ ‘чшобЪ овЪ поскорей 
приБхалЪ и поспфшалЪ бы сохранийь/ жизнь 
несчастной сей госпожи ! можешь бьыпь она 
‘минуты не проживешЪ. АхЬ ! государь мой, 
ни чего вЪ св лушче вы не `здФлаеше ; 
пускай мужЬ ее выслушаешЪ : она ВЪ со- 
стоянм оправлаиься ; правда ‚ чию она не- 
виноваша ; но я несчастная ‚ продолжала 
она вспиарАаючи, навлекла ей вс несчасийя, 
Я крайнь побуждена ея судбиною; она самая 
добродФпельная ‚ продолжала она плачучи, 
но я ее подозревала. .. я ее обвинила... 
Вы увидише ее , государь мой, убмотрите 
раздирающееся ел сердце ; извольше вой- 
шить... Милоспаивая государыня! [ говори- 
ла она Бенина ] встанше,; воШЪ дядюшка 
господина Беншлея. Она полумершивая ле- 
жала на постелЪ , прижимая кЬ себБ боль- 
наго своего дитя, кошораго она слезами 06- 
ливала. Она подняла голову ‚, и будию какЬ 
оживать начинала. — ГосподинЪ Бентлей. .. 
гдЬ ОНЬ. —— Я его дядя ‚ милоситлвая го- 
сударыня › а прибхалЪ кЪ вамЬь ‚.. ОнЬ не 
В2 мог 
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могЬ окончать оёчи, обЪяп!> будучи жало- * 
спийю + сБлЪ подлв нее; на конедлЪь Берклей * 
сберегая состоле ‘сей несчасшной ‚ увБло- = 
милЪ ее о причинБ ревности сзбего племян- С 
ника, и о приключения ея сына, Бенипиа 0о50- а 
дряя упадиий свой голобЪ., прерываюнийся © 
рыдатемЪ ; она вЬ глазахЬ Берклея сшюль 
чувсшвишельнымЪ образомЪ оправдалась, чо 
онЪ самЪ обЪщалЪ быль побсрелникомЪ в 
ихЬ примиренм. ОнЬ почувстпвовалЪ наисиль- 
нЬйшее сожалВе, и плакалЪ СЪ нею вмЪ- 
стиБ. — Я умираю спокойна , госудаоь мой, 
ибо конець моимЬ несчасийямЬ прибли- 
жаешся, чию я вабЪ могла увбришь о моей 
невинвости_, и вы примите на себя шрудь 
запуашаиь и оправдашь меня предЪ моимь 
мужемЪ. Есьли бы я могла еще увидБшь 
его преждЪ смерши ‚ шобы просила о семь 
несчастивомЪ м ладениъ, ... конюрой бы вре- 
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[ ВаАругЬ рыдашя ея .умножились, ] Что я 
вижу ... Государь мой... помогише мнБ... 
сын мой... онЬ умерЬ.. ;. любезное ди- 
а 
Ока СЪ крикомЪ бросилась на невиннаго 
сего млаленца, слепляеш усгпа свом СЪ его 
`‘оледенелыми устами ; сказалибЬ ‚ чию ся. 
несчастная машь душу свою ВЪ него вло- 
жель хошфла, она. прямо была вЪ крайнем 
отчаяния. Берклей не могЬ болыне устоять 
при семь жалкомЪ позорищб ; оНнЬ вышелЪ, 
препоруча усильно Беишийю хозяйкВ, ‘а про 
себя 
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себя сказалЪ, что онНЬ посифшитЪ привеспаь 
племянника своего кЪ его супругв. 

`Бениии упала ВЪ тмакой обморокЪ, кото- 
рой наводилЪ ей. крайнюю опасность ВЪ 
ея жизни; хозяйка пользуясь симЪ случаемЪ 
огиняла у ней младенца, на когораго смогпря 


пришла бы она в большее огорчеще. — Тьв 


уменя сына моего не ошнимешЪ : онНЬ подлЪ 
меня останется ‚ онЬ пребудешЪ  вЪЬ серлць 
моем... пока одна минута соединииЪ 
нась вмЪсш. [ Ова лобызая его обливаешЪ 
блезами ] Любезное дишя...`но уже его 
ни !... [по долгомЪ ‘молчания ] онь 
счасиливЬ .., онНь мало жилЬ на свБи; я 
скоро сЪ нимЪ сбединюся ... да я не вижу 
великслушвнаго сего сродсшвенника моего 
мужа... увы! вбБ меня осшавляюшЪ, прав- 
да что всБ: ты ‘одна, [ сказала она хозяйкЪ 
полавая руку. |] ты единая на землБ полашЬ 
мн помощь при послфлнемЬ моемЪ изды- 
ханы ., . постарайся пожалуй ‚ чиобЪ по 
смерши моей положили с0 мной во гробЪ 
моего сына... И далибЪ мнБ его вЬ моим 
обфяиИя — АхЪ ! милостпивая- ‘государыня , 


удалише ошЪ себя ужасное се воображеше, 


а ожилайше милосши ош Бога ; господинЬь 
Бениилей скоро будешЬ: сродственникЬ его 
шакЪ сжалился на ваше состояне ‚ чию за 
нимЪ побхалЪ. Упфиипесь ‚ все вабЬ оправ- 
дает. — уже не время; я пюлько  опь 
Вога сей справедливосши ожидаю... ко- 
шорой я не нашла вЪ людяхЬ... Но 

Вз я 
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’я болыпе не увижу моего мужа! ., .`Дядя 
его не скажепЪ ему все тпо, какЪ я по немЪ © 
страдаю ... Пускай поскорей отшнесушЪ 
ему ошЪ меня письмо ... АхЬ ! ежели бы © 
онЪ могЬ прБхать прежде моей смерыпи , и < 


когдабЪ я еще могла ему сказать... какЬ 
оНЬ мн милЬ..,, 

Хозяйка. поддерживала ББ своихЬ рукахь 
несчастную ©ю женщину‘, которая ‘разЪ 
СЪ двадпапть перо покидала ‚ ‘м сиолькожЪ 
разЪ его поднимала’ возводя’ взорЪ свой кь 
Небу, обращая по тпомЪ на письмо, орошала 
его слезами, и окончавЬ сЪ нарочнымЬ ошо“» 
слала кь Беншлею. 
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наружносши были прошивЪ меня, но Яя ни Е 
ВЬ чемЪ невиновала; дядюшка вашЬ вамЪ | 
все разкаженЪ кЪ моему оправдан!ю, Я не ты 
хочу ‚ ине могу инаго обЪяснить, какЪ ис- © 
креннюю мою вЬ шебЪ любовь : пы не 
выходилЪ изЬ моихЬ мыслей; я ни вЬчемЪ е 
шебя не оскорбила, но всегда шебя. люби- 
ла, а шы ;.. меня убиваешЪ ... я ше- с 
бя вЬ иомЬ прощаю ... по смершь бу- 2 
ду шебя любишь... мой несчасийя со- 
вершились. Любезной мой ‘сынЬ, коппораго @ 
„ рождеше мнЬ спюль было злосчасшно › ь_ 
уже умерЬ ; я болыше матпершо неназыва- 
„ Юсь. Беншлей!,.. я обнимаю уже мерт- @ 
„» вена, ® 
®_ 
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‚ веца, несчастную жертву моей просто- 
„ шы и нескромности... И твоей неспра- 
„ велливой ревности... Но не шебя я 
„ обвиняшь должна ; я все здБлала, ия 
› олна виновна. Смерть моя отметшпишь 
„ смерть машери моей ; она предвбщала 
„ мнБ удары ‚ конюрые нынБ меня поража- 
„› юшЬ ; увы! я на по только глаза мои 
отикрыла ‚ читобЪ закрышь ихЬ’на вфки'... 
я воЬХЬ силЬ лишаюсь... прошу шебя... 
‚› м заклинаю ‚, чобЪ ты ускорялЪ меня 
„ увидЬшь ... м чиюбЪ ты послФднее ушб- 
‚› шене чувставовать могЬ услыша. о моей 
„ невинности , хотябЬ. шо при послБднемЬ 
‚›› моемЬ издыхан!ии случилось... Приди лк- 
„ безный и несчастный супрутЪ..... се 
удерживаешЬь во мнф ошходящую душу, 
приди заключить мирЪ нашЪ послФднимЪ 
‚› лобызашемЬ , когда я еще чувсшвЪ не ли- 
„ шилась... Беншлей. .. любезный Бенш- 
›› лей... Я ебя болыше уже’ не уви- 
‚, жу ' смертельный ознобЪ- меня сбЪем- 
»„ лешь ... Вся жизнь изЬ глазьЬ моихЬ 
‚‚ проподаешь , и какЪЬ тень проходишь ; 

‚› завеса вБчностпи открывается...  ро- 
„ щай... прощай на всегда... Ты.» 
»› мнЬ придеш ... но меня уже не 
‚„ ешь... поплачь надЪ несчастнымь: 
› ЛОМЬ ... назови меня вЬ послдше сво- 
›› ей женою... скажи, чию мы меня про- 
»› шаешЪ ... чо меня любишЪ : наложи 
„ руку свою на мою трудь ; сердце мое по- 
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„ чувствует сей опышЪ швоей дружбы... 
» ты пошужишф 060 мнВ.,. ая умираю 
‚ ВЬ сихЬ ушфшишельныхЬ мысляхЪ, ‚, 
Бентлей не окончавЪь сего письма вско- 
чилЪ ‚ взалЪ почтовыхЪ лошадей, и менЪе 
шесиия часовЪ прихалЪ кЪсвоей супруг, -— 
ГдЬ она * гадБ дражайшая моя Бешти е... 
чтпобЬ я ее увидБлЪ ‚ чшобЪ упалЪЬ кКЬ но- 
гамЪ ея... Боже! онЬ бросаешся на ифло 
своей жены. Но как она представляется 
его взору при послЗднемЪ издыханм, держа 
сына своего ослабшею рукою ‚ ни чего не 
слыша, и лишась зрЬНя. ОнЬ ее кличешЪ , 
прижимаешЪ кЪ себЪ сЬ жалостнымЪ воплемЪ; 
она ошкрываетЪ глаза, сжимаешЪ у`него ру- 
ку Ябросаеть на него продолжительной 
взорЬ ‚ и умираешЪ преклоня голову’ свою 
вЬ обЪяиИяхЪ несчаспанаго своего мужа. 
Бентлея силою уводяиф изЬ ужасна- 
го сего жилища; онЬ живЬ остается, но ли- 
шенный разсудка, огичаяный › повторяющий. 
только имя Беня и заключенный ВБ пу- 
стомЪ домЪ, гдб по прошествии двухЪ лЬи 
окончиваеть несчастную свою судьбину , 
будучи . жалкимЬ примБромЪ худыхЬ слБд- 
св безрасудной ревности и легкомыслен- 


ныхЬ подозрЬний. 
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